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Uma Súplica que Dissipa a Tristeza do Coração    - Sua Santidade o 17º Gyalwang Karmapa 
Namo Guru 
Todos os sugatas, bodisatwas e discípulos elevados, Que habitam os vastos, ilimitados e inconcebíveis , Reinos puros dos três tempos e das dez 
direções. 
Por favor, atentem no nosso chamado aflito e ansiado! Entranhados até o fundo neste abissal e medonho oceano do samsara, Vejam as circunstâncias 
desesperadas da nossa existência. Será que vocês buscaram sua própria felicidade e se retiraram? Será que vocês realmente nos deixaram 



 
desprotegidos de seu carinho e compaixão? Sua determinação em bodhicitta é verdadeiramente elevada. Transcendendo o pensamento, a expressão e a 
compreensão, o movimento ilusório de Suas emanações penetra este mundo para abraçar os que precisam ser domados. Sem nunca se esvair, que suas 
proezas possam se irradiar para sempre. Para o benefício de cada um dos seres sem exceção, a era de sua conduta iluminada nunca passa.  
Ó, Bodhisattva, sol dos seres, que dissipa todas as nossas tristezas! Ore, apareça rapidamente e manifeste sua profunda atividade!  Pela grande 
compaixão do oceano das três raízes inesgotáveis,  Pelos protetores e guardiões do dharma que removem todos os obstáculos, E pelo poder do anseio 
do meu coração e do de outros, Sem obstrução, que estes desejos gloriosos possam ser rapidamente realizados! 
 
Assim, uma prece pelo breve retorno do lama glorioso e autêntico cujo nome é difícil de proferir, Bokar Tulku, Karma Ngedon Chokyi Lodro, de quem eu 
tive a boa fortuna de testar o néctar da fala realizada. Eu, Karmapa Orgyen Trinley Dorje, com um desejo dirigido, faço esta aspiração. Que a virtude 
possa reinar! 
 


